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BRI ZE. ANEEHENILT  BERE  SERE
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i Word Bank S
starve /sta:v/v. £
tablecloth terbalklo®/ n. g4, &

severely /srvialil adv. i, Pk
drown /draun/ v. (i) #@3E,

Wu: Everything is ready. Let's go!

Friend: Yeah. Listen, we have got a full
tank of gas and one case of beer.
Let's hit the road!

(After an hour's drive)
Wu: OK, here we are.

Friend: These are hamburgers and
hot dogs, and those are drinks,
and some beef. Oh, crap ! We
forgot to take the sauce. Well, |
will get some in the nearby shop.

Wu: OK.

(A moment later)
Friend: Here it is. Oh, my God. | lost
my wallet.

Wau: You must be kidding me!

Friend: | am an unlucky dog . |
thought there were no thieves in
the countryside.

BeRkxiL., REEsH
TREEF , RREAS
REEREZE., FA
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5, S, ItHEs
DERBOSEFIERENS

m"#m | ‘ :
(1) | am starving. / HEHT . i :F ' %ﬁfmﬂ%fﬂﬁ&

(2) First things first. / ERWET

(3) You must be kidding me! / {R—ERFHLRIE| ‘ ‘ : jjo ZKA%% ' ﬁ

(4) 1 am an unlucky dog. / BRI,

(5) Kill the chick before the monkey. / BEREIF#R, ' i W\ ngij

(6) Oh boy! It tastes good. / U, JFFIE!

(7) The sauce is better than the fish. / il A&z, zmﬁgl‘ o Eﬁgﬂﬂ_ﬁﬂﬂ
. (8) Idon't want to be a drowned rat. / B FAHALE B { i v v
B, W5 e !

:‘ TERERRIEN "SGR W, BFRAWEN K" AR,

4 B, AR, o
E&Mﬁ@ﬁ%&ﬁh__“ » | BREENREIEGER

At A P RS,

EHRBE, BHFANS “FREER" KMFA, Ribeat the dog before the
lion, FREMEIMRRL. BXA “§" f K" , XiHEMdogHMion, BHHF R

BERRESREHERES, ANGHAGEERERAGNE, SAR

. SRRTAEFEBNOR ., TR EY SR, 11,

B% Bp |}§ B, It % Facts speak louder than words. / SCHF A9, ERAAREFENBRERAR
Y R, RERERAGT R, RIORRMET A8, AR

BRERSRRERA || ) Snumen, L

FENRE , ofTEE Beat the dog before the fion.
BRANELEY , B

BRI IERE |, [

A= EiES| , 3|2 : o AR GAOE, £ "LA" EER, MRFEFB

HRBRNALN BRI HRE, PABHARESY
sseves 1= STS!M&&: B, AREBROIE, —EBASEN, RERHERTL
- Y B Az

"Rk RARRE =T ¥5)

REDEBBERBPBENENBEIL, FAARESH— LB
Wﬁtﬂa i, ERRERSRN. YIRABTRENBEN, CTERFEEEEEE,
BEHREBENFERRSHFREHERT, TURABRNEERR, X
BEEBFSWEIER. SHEM, The sauce is better than the fish ZEXERSE

7, MER. It
BoOBAIEHRANSS
RRENDFERES
—& , IEFTBIRTA]
. RREREET
PMEEARRENS
RFRE  BRE, B8
iE, RRETH.




Friend: TURREHAN, BLRUNTGH. BE, ROSHET. BT, RE
HHEARIE SR,
Wu :ffo

F, AR, 35
KRS RRAN—BRY
EEE Rk, BORER
BT, BAER , #m
HE | IR EREERE
TE. FE?2HFE ! HKE
REZMATRIIAET
—MEART.

(BT—2JL)

Friend: HZEXILE. KW, BILHEFET,

Wu R ERFHRE

Friend: AE®, BLULSHRRA/NIIR.

W 2T . RIVEFGHFFEEIEE, SRBEAILET, REEE. =5

me% Wil W, W, RREGHL!
Wu il!l SHFLEERTER, RAGH, RERNETHHSE,
Fi FRALREMFER. 8, RTRT .

L, RIS, RIERERE,

Kill two birds with one stone. — ¥
Failre 1§ the mother of Anew broom sweeps clean. 7 L=k
KRR E, Teach your grandmother to suck eggs. ¥
To teach is to leam, HFAHE, 3
Like father, like son. F13L52, #FTF.
fall. HE50.

‘There is no smoke without fire, =22 .
Birds of a feather flock together, #1123
Justice has long arms, F Y, HTIAM.
Take things as they come. BEFE=, Ml%2.
/A clear conscience is a sure card.

Friend: SRR, MLRUNAEN. WE, RINSHET. HT, BE e FRSLE, TIAMD.

MHERRIER .
Wu i, I “q@\: 3
-
(F7—&IL)
Friend: RZEXIUR. KW, RILHEOFET .
Wu R ERFERE|
Friend: RIF®, BLUY S HELH/RR.
Wu i HT, BAERMEZFFEERLE, REFARET, RIS, 25
IR
Friend: 57, RAFFER,

To err is human. AJFER, SAERT.

Kill two birds with one stone, —
Failure is the mother of success. Anew broom sweeps clean. /1 1
SRR Teach your grandmother to suck €
To teach isito learn, FHAFHE. .
Like father] lie son. 1350, &AM, ‘There is no smoke without fire. 7|
Pride goes'before a fall. Wi k. Birds of a feather flock together. %
Business i business, AW/ Justios has long arms. EFHH,
More haste, ess speed. BANTRA, ‘Take things as they come. BE:2 .
mmfmum.mmnb Aclear conscience is a sure card,
Walls have ears. U FHZLW, FHAU.
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HERD TR ERIE | 1%
ERXSEEERERN—TE
FRIA. RAREEEMABAEE
3. OiERIRAKZE ENR
UfﬁﬁZi"""

Friends must apart. % T .

Out of sight, out of mind. BN, /(LT

Still waters run deep. BKHE.

The tongue cuts the throat. #A K18,

Out of office, out of danger. 7= H— 543,

Make a mountain out of a molehil, /%,

Itis never too late to mend.

TENE, EHRR.

Easy come, easy go. FHEHEME.
L.

He who laughs last laughs best.
WRTE, WM.

Many hands make light work. A % #77)3..
Seeing is believing. B 4%

‘The spirit is willng, but the flesh is weak.
LHRKTAT RS

Once bitten, twice shy.

—IAER, A,

AL, RESE,

Al roads lead to Rome. ## AR &,
Aleopard cannot change its spots. A HEE .
Give someone a dose of their own medicine.
BUAZMEERAZ S

No pains, no gains. F% WA,

An idle youth, a needy age.

DHTHH, EXRGE,

God helps those who help themselves.
BH®, X2,

Infora penny,in fora pound. — 8, — k.
The worm will tumn, %778 T A,
Practice makes perfect. #3275,

When in Rome, do as the Romans do.
ALHitE.

Health is better than wealth.

KA, Fio—40.

Rome was not built in a day.
BHFA—RMALN.
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LIXB7 It is very nice to meet you.




o ;‘ ......

[ 1 199
%’( %118 43EBAE Do you keep body and soul Iogether?)m;@

ﬂ;,:;/ #1288 ZiESA Wil you marry me?)«v{.@

» S
‘5}; #13& EHBA Would you like something to eat?)g@

(5\ B1CE EHBBE | love Iraveiirlg.)-v-i@

*g\} ;
f\wgiz’:/ #1685 BSBRE What time would be convenient for you’?)...{.l]D

. e
/j;) #1668 EMRNBAE Do you like watching TV or going to the cmoma?)-»i@
L
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% Word Bank SIS
bonus /'baunas/ n. & ; 7|

equivalent /T'kwivalent/ adj. “{EH; H4H)

seniority /si:ni'oreti/ n. #/H; BRGIE
promotion /pra'maufen/ n. FER

Friend: ) You are a busybody!
How are you getting along
with the work?"

Wu: Awful! It’s such a nice day,
but | have to sit in the office
dealing with the paperwork.




Friend: @ Hmm, you are a ball of
fire. Why don’t you sit down for a
minute? You haven't taken a rest
all afternoon.

Wu: Thinking of the work piling up on the
desk makes me crazy”. | don't even
have time to catch my breath .

Friend: | really feel sympathy for you".
Maybe you need a holiday.

Wu: How are things with you?" You
seem glad!

Friend: You bet!” | am enjoying my
precious break. Betty in the
Accounting Department told me
that we are getting our bonus for
this whole year.

Wu: @ No wonder you walk on air.
Well, how will our company pay
us the bonus?

Friend: It's equivalent to four months’
salary.

Wu: For everyone?

Friend: No. Top sales people get like
six months’. It also depends on
your seniority. The more senior
you are, the more you get.

Sea ey

-3




Wu: Really? It's quite a large sum of
money. How are you going to
spend it?

Friend: | plan to take a vacation with
my family. We should work to
live, not live to work.

Wau: Yeah, | couldn’t agree more”. Let’s
have a cup of coffee to refresh
ourselves.

* Friend: Thank you! Maybe we can get
a few guys to go out tonight for a
drink.

Wu: Hmm, | am afraid | can’t. @) | have
to add work. @ If | can’t finish
the work, the boss will yell at me
and give me the sack.

Friend: What a pity! You work so
hard. | think you deserve the
promotion.

Wau: Are you kidding? Promotion?
@ | hope it's not Irishman’s
promotion.

Friend: At least you will enjoy the
sense of accomplishment.




_\4§Péhtj”hﬂ”_,- ____________

FHEELEEHREL, AR “KREHENEE" NIRELXRERXIERAR
BH6% “BSR” TIE? FHMERER| hAFEAEn! HRREFNRRST
B “[SRKE" |

(1) You are a busybody! / fREZMNAITA
(2) It's such a nice day, but | have to sit in the office dealing with the

paperwork. | REX A, BHABARENAEBEXLE M,

3) Hmm, you are a ball of fire. / 18, {REENEEKHIA.
) | don't even have time to catch my breath. / Fi%Ms O S AR EIERZ B -
) You bet! / R T |
6) No wonder you walk on air. /| BEREREBEEE—RK.

)

)

The more senior you are, the more you get. / A RMBHE . ,,

: We should work to live, not live to work. / BATTIERAT&E, 1B '

HTEMBR XA URZ T,

(9) Hmm, | am afraid | can't. | have to add work. / I, ZERELRT,
BATNNEE

(10)If 1 can't finish the work, the boss will yell at me and give me the
sack. | MNRBTEAHLIE, ZHRESBRFLE—MHE.

(11) 1 hope it’s not Irishman’s promotion. / BFHEERRE /R AT

(12) At least you will enjoy the sense of accomplishment. /| Z/MRERE

L EmEm, ;

THXERZRIEN "SR W, BETREESM “KE" BYriFER.

T e S : tesinits

%

(e m @ You are a busybody! {REZTARAI (1)
TR %)
RENESRIVRE SR, X4 BIEFMA, Hhbusybodyi XM RIFE AT

DL Wl F
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busyBA “itH), TLRM” , bodyBEA “Si&, AEK" , RFEARBEHF—TH
= “KITA” | T{FAEBEREEAI, RER A", BB LEAman,
A HMbody, AFEERIL “REMNKITA” KA You are such a busy man. 5 You
are really a busy man. S{E#1%: You are very busy.

REMNPRBERIENZE “RRERMKICA” , BR21RA 7T busybodyiX 4

B8, busybodyfJIEHEERE “ZERNENAN" , ®FWN, N He is a

busybody. / 2N EEREIA

Sbusyf ¥(H— N EBNGIERbusy Lizzie, TTAREEA IBEHAE “IT
BREFIF" |, busy LizziefSHIERBRE “RALFE” . FI40. | like the busy Lizzie. /

- RERRAAE,

5SbodyB £Mth BE— NG BEIE: keep body and soul together, FEX 4
ABRMNBRBZIEETFES “F0E6—" . XFELEXMIENBRRR “Ei54Eit, B
S0~ , flE0: Itis difficult for many poor people to keep body and soul together. /
MRZB AR, HFEITRREN.

A “HRERDIKITAl 7 XaERMEEFREAS:

You are such a busy man.

You are really a busy man.

You are very busy.

(é' 82% )@ Hmm, you are a ball of fire. 18, {RERTERNHA. @)

____________________________________________________ -0

CEB

IREX AIERI L@ Za ball of fire, ballEXA “BK” , fire®A “K” , FEHE
EH I, BlERA CKERK MEREEEZT. RELTX, REIHEX
X R, KRAXBEITMIERN. g, EXHFRER “KIR” NiZ=2a fireball, ik
= “KERK, RER" , &Hig4be / get angry,

WELINRE “£5" NERGF, BEFFEER, UEXMEER: You
make me so mad. {3 You piss me off. / {RSEIEFK T . I'm about to explode! / F
HIREERESHET | | can't take it anymore. / BB ZEART T |
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SKBRE, a ball of firefsHIRKENFTMHIAN, MAME—EX—HZE 5T HHEN
EN, BATRIEREE.

RHTFZ SballFXBE#BRIE, Bl20: ball and chain, FEEXE “BksE
ﬁ' , INMEEARRIERERIEH L HHEHIRAEEE, SIREXH “RE, ¥
R . wABHR, LR ITKIEMFRE S HEZE Aball and chain, #I40: Yes, 'm
going to the party tonight, but I'll have to drag along my ball and chain. / Z/Y,
IBEESIGS, EREBSTLENEZE, Y, XIFTUREEZZE@R, E
NTH—ERES,

Sfire G X< EFLEFLHBHIFTIA, Fl20. keep the home fires burning,
FHAXA “FEREMNIREFAKR” , LFREXMIBERT “ ( YEATRER) B
BIEERSE” ., a0 Hardy kept his home fires burning. / B BSHRIER S, 5
MK RAEIEIEE : keep the flag flying / tEEHPRFRACHERHEM, keep
the log rolling / SE eSS T %, EH—~SfirefXA5E1EEset the world on fire,
XMZIEREN “ILBMERREER” |, e “—%WE, 5IERs” . fla.
The film set the world on fire. / XEFEB &5 | EF,

WMo “REERHER" , BT itYou are a ball of fire, EHHRLHME T T
KR? EfilE:

You are energetic.

You are full of energy.

BEITHZEZ, BRABNERMABRENESBRABTEE, FERAFE—F
ZUsl ENESEILSFE LNESHEE, walk on ainX MAANFEEER “7
ESEE" , RATS|IHANIE ‘BzEE" . BERNEXAPENE, BNDTF
& X R R IEMRE




TR %)
walk on airEFME XE “MEXZ, 88T . REEERANERERE
BRI ANGRI . RENBEANEERFARS, BRASXE?
HEFRIBEOIEP, SarBXAMNBEBFTAFRE ., Fla: out of thin air, £FE—F
BIEFHBREXNEIERNEE . How can we believe you? What you said is out of thin
air. FZANE—RNEREBXOUENERLE “RITVEEBER? (RINENTEER
So " KPrLout of thin airf§f2 “EHER, REHE" . XIENERHEE
“BAVEREABER? (REMENABEFER. ” X: put on airs, ERE “F&
fizhR” ? SEBRERR “IRE2F” . 0. Lucy is always putting on airs. / EFEE
EET. B, hot arfE “H=R" , ' “KiE, ZE” . fHl7: What she
said is just hot air. / AR ZiE,
: SRES, TR “BRFXANGFZL” , BT ITRIENo wonder you walk on
air, BEHAMENEXTER? BHRE:

No wonder you are in good / high spirits.

8@% ) @1 have to add work. BRIV, (9

{8 )

ROFES S FESL PRz BRIBREIEN— N B2 BUEFTER, 35H
FGRY, BIEIEROENEE, XERENEXFFTEHEAEESS
BRI, REHUIENIENARIEMR ., add workt2# B h=XFIE, add
(hn) , work ( TE) , ME—ERM “IFE" . EFEAZEBXHENESTRT
e ERE, BINEATER—ESRBERHY,

B R)

XE—aEFHMN KB ERE. BRIERE “MI” B3R Awork
overtime, overtimeiXMHiFAGHE “HBH" WER, BIEN— work, RIEZ “iN
" 2 40 Are you working overtime tonight? / {R4BE EANEELD?

BIUEE OIS IR BE AIE. | aimost forgot to punch the clock. / RZE S
S TFTEEFR, Alot of work is piling up. / TE#FR#EZ . | want a stretch. / FA81H
MEE, Because | stayed up late last night, | kept nodding off this morning. / BB



